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INTRODUCTION 

Thank you for choosing to purchase the Coniston Rotating Bather. The Coniston is 

manufactured using only the finest materials available. If used in accordance with the user 

instructions the Coniston should give you many years of continuous service. 

DUTY OF CARE 

Always consult with the prescriber/Physiotherapist if you are in any doubt that this 

product is suitable for your use. 

N.B. This equipment must be installed by a competent person and a risk assessment 

may be needed as to the suitability of the chair for the particular user. 

150 kg (24st.) weight limit. 

Do not exceed the weight limit stated – doing so could put the user at risk. 

BEFORE USE 
• Carefully remove all packaging. Avoid using any knives of other sharp instruments 

as this may damage the surface of the product. 

• Check the product for any visible damage If you see any damage or suspect a fault, 

do not use your product, but contact your supplier for support. 

INTENDED USE 
The Coniston is designed to traverse a rectangular bath of the following widths;  700 mm, 

750 mm and 800 mm (nominal) only. The seat rotates enabling the user to transfer onto the 

seat, then rotate back and lock into position facing down the bath. It is designed to be used 

as a bathing aid only. 

CONSTRUCTION 

Frame Non-rust Aluminium 

Side bath grippers Stainless steel and plastic 

Side bath adjusters Stainless steel, alloy and plastic/rubber 

Seat Polypropylene plastic in two sections: 

Top section consisting of seat arms and lock handles 

Bottom section consisting of bath frame with adjusters 
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INSTALLATION INSTRUCTIONS 
1. Firstly remove the Coniston rotating bather from its packaging. Visually check for 

any damage and fully test all moving parts prior to installation. 

2. Check the width of the bath you intend to install the Coniston rotating bather onto. 

The Coniston is designed to fit onto three nominal widths of bath, these are 700 

mm, 750 mm and 800 mm. These widths are the most common found in the EU. 

Do not attempt to install the Coniston on any other type of bath, doing so 

may seriously compromise the safety of the user. 

3. Once you have checked the width of the bath, if necessary, adjust all four of the 

width adjusters. If the Coniston is to be installed on a 700 mm wide bath, leave the 

width adjuster in the closed position. 

If the bath is wider than 700 mm, it may be necessary to alter the width adjuster 

(see fig. 1). This is achieved by carefully removing the ‘E’ clip (see fig. 1a) and 

pulling the blue plastic coloured bath gripper towards you. 

       

 fig.1 fig. 1a fig. 2  

4. When you are satisfied that you have located the correct punched hole (this is 

normally the second punched hole for 750 mm wide baths and the third punched 

hole for 800 mm wide baths). 

Under no circumstances must any further holes be drilled or punched into 

the Coniston to further increase the width as this could seriously 

compromise the user’s safety and will invalidate any warranty. 

5. Once you are satisfied that you have located the correct pre-punched hole carefully 

reinsert the ‘E’ Clip (see fig. 1a) ensuring that it passes completely through the 

frame (see fig. 2). 
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While the Coniston has been designed for use with 700 mm, 750 mm and 

800 mm wide baths, the width of an installed bath may vary in that the 

longside of the bath rim next to the wall may be fully buried. 

If you have an insufficient amount of the bath rim exposed, it is strongly 

advised that you install our wall fixed support plate, this is designed to 

prevent the Coniston tilting whilst in use. 

Contact the Aidapt Equipment Sales Office on +44 (0) 1744 745 045 for 

more details. 

6. The side arms of the Coniston rotating bather can also be adjusted. To adjust the 

arms, turn the seat part of the bather upside down.  

Adjusting one arm at a time press down on the two gold domed clips holding the 

arms in place, slide the arm to the desired width ensuring the domed clips pass 

back through the frame (see fig. 3).  

Repeat the process for the other arm ensuring that both arms are adjusted to the 

same width. 

 

fig.3 

7. Once you have adjusted the width adjusters (and side arms if necessary) to suit the 

bath carefully place the base section onto the bath rim (long edge).  

Undo the nuts holding the side supports in place by hand. Adjust both supports 

equally until both grippers are equally adjusted and gripping the side of the bath. 

When the side supports are properly adjusted tighten the nuts to keep the base of 

the unit in place. 

8. Once you are satisfied that the base unit is correctly installed you are now ready to 

attach the seat.  

Carefully lift the seat section onto the top of the base ensuring that the female 

locator hole on the base of the seat (see fig. 4) is lined up and located onto the 

spline of the base section and lower into place. 

 

fig. 4 
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TESTING THE UNIT 
Before using the seat it is important that you test it has been installed correctly. 

Test the unit by rotating the unit a full 360o and checking that the Coniston locks into the 

predetermined lock points which are set at 90o intervals (see fig. 5). 

   
 fig. 5 fig. 6 

To rotate the seat lift the locking levers on either side of the seat (see fig. 6) and rotate the 

seat to the desired lock point. 

Finally retest for rotation and stability. If you are satisfied then your Coniston rotating bather 

is ready for use. 

It is important that you test the Coniston rotating bather for security prior to 

each use. If the seat or frame is loose in any way, please repeat the installation 

instructions above. 

FITTING THE EXTENSION PIECE 
If required the Coniston bather extender can be fitted to provide extra height to the seat (see 

fig. 7). To fit, carefully separate the seat section from the base section and bolt the extender 

on the base section using the four locking nuts and bolts provided.  

After ensuring that all four bolts are tightly secured, place the seat section 

back into place ensuring that the spline of the extension piece fully locates 

into the female locator hole on the base of the seat 

Test the extension piece by rotating the seat through 360o and locking the 

seat into each of the predetermined lock points set at 90o intervals. 

fig. 7 

It is important that you test the Coniston rotating bather for security prior to 

each use. If the seat or frame or extension piece is loose in any way, please 

repeat the installation instructions above. 

The use of the Coniston bather extender will alter the centre of gravity. It is 

strongly advised that you use the wall stabilizing plate in conjunction with the 

extender to reduce the chance of tilt. 

CLEANING 
All of the product components are manufactured from quality materials. However, it is very 

important that you only clean your Coniston using a non-abrasive cleaner or mild detergent 

with a soft cloth avoid using lime scale remover. Abrasive cleaners e.g. AJAX and or abrasive 

cleaning pads will seriously damage your product beyond repair. 

N.B. Regular daily cleaning will reduce the build up of lime scale on your product. 

UNDER NO CIRCUMSTANCES must you use any abrasive cleaners or materials on any of the 

components. 
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REISSUE 
If you reissue or are about to reissue this product, please thoroughly check all components 

for their safety.  

This includes: 

• Tightness of all nuts/bolts/castors and other screw in/bolt in/push in components.  

• Also check all upholstery (if applicable) for security, splits, exposed staples, etc. 

If in any doubt, please do not issue or use, but immediately contact your supplier for 

service support. 

When reissuing, a risk assessment may be required as to the suitability of the chair for a 

particular user 

USE OF BATH OILS 
Caution should be observed if you are using any form of bath oils or oily skin preparation 

with your Coniston as this may impair your natural contact skin resistance. 

In the event of using any such oil, your seat must be thoroughly cleaned with a suitable 

detergent to break down any oily residue. Failure to observe this recommendation could 

impair your safety. 

CARE & MAINTENANCE 
Your Coniston rotating bather is provided with the spline and female coupling pre‑greased. 
It will be necessary for you to re-grease on an occasional basis; this will ensure the continued 

smooth operation of your product. 

The first sign of the need to re-grease will be when the rotating action becomes tight, this is 

normally followed by a squeaking noise. 

To carry out the re-grease simply remove the seat section from the base exposing the spline 

and female coupling. Grease both sections and carefully reassemble following the 

instructions under sections 5.8 and 6 above. 

IMPORTANT INFORMATION 
The information given in this instruction booklet must not be taken as forming part of or 

establishing any contractual or other commitment by Aidapt Bathrooms Limited, Aidapt 

(Wales) Ltd or its agents or its subsidiaries and no warranty or representation concerning the 

information is given. 

Please exercise common sense and do not take any unnecessary risks when using this 

product; as the user you must accept liability for safety when using the product. 

Please do not hesitate to contact the person who issued this product to you or the 

manufacturer (detailed below) if you have any queries concerning the assembly/use of your 

product.  

Aidapt Bathrooms Ltd, Lancots Lane, Sutton Oak, St Helens, WA9 3EX 
Telephone: +44 (0) 1744 745 020 • Fax: +44 (0) 1744 745 001 • Web: www.aidapt.co.uk 

Email: accounts@aidapt.co.uk • adaptations@aidapt.co.uk • sales@aidapt.co.uk  
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INTRODUCTION 
Nous vous remercions d’avoir acheté chez Aidapt le siège de bain pivotant Coniston. Le Coniston est 
fabriqué à partir des meilleurs matériaux disponibles. Si utilisé conformément au manuel d'utilisation, le 
Coniston vous servira pendant des années. 

RESPONSABILITÉ 
Toujours consulter un prescripteur/kinésithérapeute si vous avez un doute concernant la 
commodité de ce produit à votre utilisation. 

Cet équipement doit être installé par une personne compétente et une évaluation des risques est 
nécessaire afin d'assurer la commodité du siège pour un utilisateur particulier. 

Limite de poids de 150 kg  (24 stones) 

Veuillez ne pas excéder la limite de poids indiquée, un manquement à cette recommandation 
pourrait mettre à risque son utilisateur. 

AVANT UTILISATION 

• Retirez parfaitement l'emballage. Évitez d'utiliser un couteau ou tout instrument coupant qui 
pourrait endommager la surface du produit. 

• Vérifiez votre produit pour tout dommage visible. En cas de dommage ou de défaut suspect, 
veuillez ne pas utiliser votre produit et contactez votre fournisseur. 

USAGE PRÉVU 
Le Coniston est prévu traverser une baignoire rectangulaire de largeurs suivantes : 700 mm, 750 mm et 
800 mm (nominal) uniquement. Le siège pivote permettant à l'utilisateur de se transferer vers le siège, 
de pivoter en position face à la baignoire et de bloquer le siège en position. Il est conçu pour être utilisé 
en tant qu'aide au bain seulement. 

FABRICATION 

Cadre Aluminium inoxydable 

Poignées latérales Acier inoxydable et plastique 

Ajusteurs latéraux Acier inoxydable, alliage et plastique/caoutchouc 

Siège Plastique polypropylène en deux sections : 

Le haut avec accoudoirs et poignées de blocage. Le bas avec le cadre et 
les ajusteurs. 

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

1. Retirez premièrement le siège de bain pivotant Coniston de son emballage. Vérifiez 
visuellement qu'il n'y ait pas de défauts et testez complètement toutes les parties en 
mouvement avant installation. 

2. Vérifiez la largeur du bain où vous prévoyez d'installer le siège de bain pivotant Coniston. Le 
Coniston est conçu pour s'adapter à trois largeurs de bain, 700 mm, 750 mm et 800 mm 
(nominales). Ces largeurs sont les plus communes dans l'UE. 

N'essayez pas d'installer le Coniston sur tout autre type de baignoire, cela pourrait 
compromettre sérieusement la sécurité de l'utilisateur. 
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3. Une fois que vous avez vérifié la largeur de la baignoire, si nécessaire, ajustez les quatre 
ajusteurs de largeur. Si le Coniston doit être installé sur une baignoire de largeur 700 MM, 
laissez l'ajusteur de largeur en position fermée. 

Si la baignoire est plus large que 700 mm, il pourrait être nécessaire de modifier l'ajusteur de 
largeur (voir fig. 1). Cela est effectué en enlevant avec précaution le clip "E" (voir fig. 1a) et en 
tirant vers vous la poignée de bain en plastique bleu. 

       

  Fig.1       fig. 1a   fig. 2  

4. Lorsque vous avez situé l'orifice de montage correspondant (normalement le second orifice 
pour les baignoires de largeur 750 mm et le troisième pour les baignoires de 800 mm). 

En aucune circonstances des orifices supplémentaires ne doivent être percés dans le 
Coniston pour augmenter la largeur, cela pourrait compromettre sérieusement la 
sécurité de l'utilisateur et annulera la garantie. 

5. Une fois avoir situé le correct orifice de montage, réinsérez avec précaution le clip "E" (voir fig. 
1a) en vous assurant qu'il passe complètement à travers le cadre (voir fig. 2). 

Tandis que le Coniston a été conçu pour une utilisation sur des baignoires de largeur 
700 mm, 750 mm et 800 mm, la largeur d'une baignoire installée peut varier, la 
longueur du bord de la baignoire près du mur pouvant être complètement cachée. 
Si le bord de la baignoire n'est pas suffisamment exposé, il est fortement conseillé 
d'installer notre plaque de support fixée au mur concue pour empêcher que le Conison 
ne bascule durant son utilisation. 
Contactez le bureau commercial d'Aidapt au +44 (0) 1744 745 045 our plus de 
renseignements. 
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6. Les accoudoirs latéraux du siège de bain pivotant Coniston peuvent également être ajustés. 
Pour ajuster les accoudoirs, mettez le siège à l'envers.  
Ajustez un accoudoir à la fois en appuyant sur les deux clip dorés tenant les accoudoirs en 
place, faîtes glisser l'accoudoir à la largeur désirée en vous assurant que les clips repassent à 
travers le cadre (voir fig. 3).  
Répétez l'opération pour l'autre accoudoir en vous assurant que les deux accoudoirs sont 
ajustés à la même largeur. 

 
fig.3 

7. Une fois que vous avez ajusté les ajusteurs de largeur (et les accoudoirs latéraux si nécessaire) 
pour être adaptés à la baignoire, placez avec précaution la section de base sur le bord de la 
baignoire.  
Dévissez les écrous tenant les supports latéraux en place avec la main. Ajustez les deux 
supports de manière égale jusqu'à ce qu'ils soient également ajustés et s'accrochant sur le 
côté de la baignoire. Lorsque les supports latéraux sont correctement ajustés, resserrez les 
écrous pour garder la base de l'unité en place. 

8. Une fois que vous êtes satisfait de l'installation de l'unité de base, vous êtes maintenant prêt à 
fixer le siège.  

Levez avec précaution le siège sur le top de la base en vous assurant  que l'orifice de montage 
femelle sur la base du siège (voir fig. 4) est aligné à la section de base et mettre en place. 

 
fig. 4 

TESTER L'UNITÉ 
Avant d'utiliser le siège, il est important que vous vérifiez qu'il est installé correctement. 

Testez l'unité en faisant pivoter l'unité à 360° et vérifiez que les attaches du Coniston dans les points 
d'attache prédéterminés et qui sont réglés à 90° d'intervalle (voir fig. 5). 

   
   fig. 5  fig. 6 
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Pour faire pivoter le siège, soulevez les leviers de blocage de chaque côté du siège (voir fig. 6) et faîtes 
pivoter le siège au point de blocage désiré. 

Effectuez un nouveau test pour la rotation et la stabilité. Si vous êtes satisfait, alors le siège de bain 
pivotant Coniston est prêt à utiliser. 

Il est important que vous testiez le siège de bain pivotant Coniston pour sécurité avant 
chaque utilisation. Si le siège ou le cadre est desserré, veuillez répéter les instructions 
d'installation ci-dessus. 

INSTALLATION DE LA PIÈCE D'EXTENSION 
Si besoin, l'extenseur peut être installé pour fournir une hauteur supplémentaire au siège (voir fig. 7). 
Pour installer, séparez avec précaution le siège de la base et vissez l'extenseur sur la base en utilisant les 
quatre écrou de fixation et boulons fournis.  

Après vous être assuré que les quatre écrous sont vissés de manière sure, replacez le 
siège en vous assurant que la ligne de la pièce d'extension s'adapte entièrement dans 
l'orifice de montage femelle sur la base du siège. 

Testez la pièce d'extension en faisant pivoter le siège à 360° et bloquez le siège dans 
chaque point de blocage prédéterminé réglés à 90° d'intervalle. 

fig. 7 

Il est important que vous testiez le siège de bain pivotant Coniston pour sécurité avant 
chaque utilisation. Si le siège ou le cadre ou la pièce d'extension est desserré, veuillez 
répéter les instructions d'installation ci-dessus. 

L'utilisation de l'extenseur du siège de bain Coniston modifie le centre de gravité. Il est 
fortement conseillé que vous utilisiez la plaque de stabilisation murale conjointement 
avec l'extenseur afin de réduire la probabilité de basculement. 

NETTOYAGE 
Tous les composants du produit sont fabriqués à partir de matériaux de qualité. Cependant, il est très 
important de nettoyer votre Coniston en utilisant un détergent non abrasif ou doux et avec un chiffon 
doux en évitant d'utiliser un produit détartrant. Les détergents abrasifs de type AJAX et ou les 
nettoyants et tampons abrasifs pourraient endommager sérieusement votre produit  sans possibilité de 
réparation. 

N.B. Un nettoyage quotidien et régulier réduit la formation de dépôt calcaire sur votre produit. 

EN AUCUN CAS n'utilisez des nettoyants ou matériaux abrasifs sur un des composants. 
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RÉUTILISATION 
Si vous réutilisez ce produit ou si vous êtes sur le point de le réutiliser, veuillez vérifier minutieusement la 
sureté de tous les composants.  

Cela comprend: 

• Serrage de tout écrou/boulon et autres vis des composants.  

• Vérifiez également le revêtement (si applicable) pour la sécurité, les déchirures, les agrafes 
exposées, etc. 

En cas de doute, veuillez ne pas utiliser le produit et contactez immédiatement votre fournisseur. 

Lors de la réutilisation, une évaluation du risque est nécessaire afin d'assurer la commodité de la chaise 
pour un utilisateur particulier. 

UTILISATION D'HUILES DE BAIN 
Une précaution doit être prise si vous utilisez des huiles de bain ou des produits de soin du corps gras 
avec votre Coniston, cela pouvant affecter la résistance naturelle de contact de votre peau. 

Dans le cas de l'utilisation d'une huile pour le corps, votre siège doit être nettoyé parfaitement avec un 
détergent adapté afin d'éliminer tout résidu gras. Tout manquement à cette recommandation pourrait 
affecter votre sécurité. 

SOIN ET ENTRETIEN 
Votre siège de bain pivotant Coniston est fourni avec un raccord femelle pré-lubrifié. Il pourrait être 
nécessaire que vous re-lubrifiez de temps-en-temps; cela assurera le bon fonctionnement de votre 
produit. 

Le premier signe indiquant le besoin de lubrification survient lorsque l'action de rotation devient 
difficile, cela est habituellement suivi par un grincement. 

Pour effectuer la lubrification, retirez simplement le siège de la base en exposant la ligne et le raccord 
femelle. Lubrifiez les deux sections et assemblez de nouveau en suivant les instructions sous les sections 
5, 8 et 6 ci-dessous. 

INFORMATIONS IMPORTANTES 
Les informations contenues dans ce livret d’instructions ne doivent pas être considérées comme faisant 
partie de ou établissant un contrat ou un engagement quelconque par la société Aidapt Bathrooms 
Limited, Aidapt (Wales) Ltd ni par ses représentants ou ses filiales et aucune garantie concernant les 
informations n'est donnée. 

Nous vous remercions de bien vouloir faire preuve de bon sens et de ne pas prendre de risques inutiles 
lorsque vous utilisez ce produit; en tant qu'utilisateur, vous devez accepter et être conscient de votre 
responsabilité quant à votre sécurité lorsque vous utilisez ce produit.  

Veuillez ne pas hésiter à contacter la personne qui vous a fourni ce produit ou le fabricant (coordonnées 
ci-dessous) pour davantage de renseignements concernant l’installation/utilisation de votre produit. 

Altai France (Altai Europe Ltd) 
Z.A. du Bel Air, 17D rue de Creil, 95340 BERNES-SUR-OISE, France 

Tél: 01.30.34.90.84 | Fax: 01.30.34.00.68 | E-mail: altaieurope@orange.fr 
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EINFÜHRUNG 
Vielen Dank für Ihren Erwerb des drehbaren Badesitzes “Coniston” von Aidapt. Dieses Produkt wurde aus 
den besten verfügbaren Materialien angefertigt. Es wurde entwickelt, um bei richtiger Anwendung viele 
Jahre zuverlässig und störungsfrei zu funktionieren. 

KONSULTATIONSPFLICHT 
Konsultieren Sie stets Ihren verschreibenden Arzt oder Physiotherapeuten, sollten Sie Zweifel 
daran haben, ob dieses Produkt für Sie geeignet ist. 

Achtung! Dieses Gerät muss von sachkundigem Fachpersonal installiert werden und eine 
Beurteilung ist notwendig, ob der Stuhl für den/die jeweilige/n Benutzer/in geeignet ist. 

Die Gewichtsbeschränkung beträgt 150 kg. 

Auf keinen Fall die Gewichtsbeschränkung überschreiten – dies könnte den/die Benutzer/in 
gefährden. 

VOR GEBRAUCH 
• Entfernen Sie vorsichtig die Verpackung. Verwenden Sie keine Messer oder andere scharfe 

Instrumente, da diese die Oberfläche des Produkts beschädigen können. 

• Bitte überprüfen Sie Ihr Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden. Falls Sie einen 
Schaden erkennen oder einen Fehler vermuten, bitte verwenden Sie das Produkt nicht, 
sondern wenden Sie sich bitte an Ihren Händler. 

VERWENDUNGSZWECK 
Der “Coniston” kann eine rechteckige Wanne mit einer Breite von 700 mm, 750 mm und 800 mm 
(Nennwert) überspannen. Der Sitz kann sich drehend, was es dem Benutzer ermöglicht, sich bequem 
von vorne auf den Sitz zu setzen und sich erst dann in Richtung der Wanne zu drehen. Das Gerät wurde 
ausschließlich als Badehilfe entwickelt. 

KONSTRUKTION 
Rahmen Aluminium 

seitliche Füße rostfreier Stahl und Kunststoff 

seitliche Stützen rostfreier Stahl, Metallmischung sowie Kunststoff/Gummi 

Sitz Polypropylen in zwei Sektionen: 
obere Sektion mit Armlehnen und Handgriffen untere Sektion mit 
Rahmen und Stützen 

AUFBAU 
1. Zunächst entfernen Sie die “Coniston” aus der Verpackung. Überprüfen Sie ihn auf sichtbare 

Schäden und testen Sie alle beweglichen Teile vor dem Aufbau. 

2. Überprüfen Sie die Breite der Badewanne, auf der Sie den “Coniston” installieren wollen. Der 
“Coniston” passt nur auf Wannen mit 700 mm, 750 mm oder 800 mm Breite. Diese Breiten 
sind die häufigsten in der EU. 

Versuchen Sie nicht, den “Coniston” auf einer Wanne mit anderer Breite zu installieren. 
Dies kann die Sicherheit des/der Benutzers/in ernsthaft gefährden. 
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3. Passen Sie nun die Stützen an die Breite der Wanne an. Wenn Sie den “Coniston” auf einer 700 
mm breiten Wanne montieren wollen, lassen Sie die Stützen in geschlossener Position. 
Wenn die Wanne breiter als 700 mm ist, so kann es erforderlich sein, die Stützen (s. Abb. 1) 
neu einzustellen. Dies geschieht durch vorsichtiges Entfernen des E-Clips (s. Abb. 1a). Ziehen 
Sie die blauen Kunststoff-Füße zu Ihnen heran. 

       

Abb. 1  Abb. 1a  Abb. 2 

4. Finden Sie das geeignete Justierloch (dies ist normalerweise das zweite Loch für 750 mm 
breite Wannen und das dritte Loch für 800 mm breite Wannen). 

Unter keinen Umständen dürfen weitere Löcher zur Verbreiterung in den “Coniston” 
gebohrt oder gestanzt weden! Dies kann die Sicherheit des/der Benutzers/in ernsthaft 
gefährden! Außerdem erlischt dadurch jeglicher Garantieanspruch! 

5. Setzen Sie den E-Clip wieder in das geeignete Justierloch ein (s. Abb. 1a) und stellen Sie 
sicher, dass dieser vollständig durch den Rahmen hindurch reicht (s. Abb. 2). 
Während der “Coniston” zur Verwendung mit 700 mm, 750 mm und 800 mm breiten 
Wannen konzipiert wurde, kann es sein, dass der Längsrand einer Wanne ganz oder 
teilweise vom einer Wand verdeckt wird.  
Sollten Sie nicht genügend Wannenrand zur Verfügung haben, um den Stuhl darauf zu 
installieren, so wird dringend empfohlen, dass Sie unsere Trägerplatte zur 
Wandmontage installieren. Diese ist dazu konzipiert, ein Kippen des “Coniston” 
während des Gebrauchs zu verhindern. 
Rufen Sie den Hersteller unter 02821/971620 für weitere Details an. 
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6. Die Seitenarme des “Coniston” können ebenfalls eingestellt werden. Drehen Sie dazu das 
Sitzteil um. Um einen Arm nach dem anderen einzustellen, drücken Sie auf die goldenen 
Clips, welche die Arme fixieren. Schieben Sie dann den Arm auf die gewünschte Breite und 
stellen Sie sicher, dass die Clips danach wieder zurück durch den Rahmen reichen (s. Abb. 3). 
Wiederholen Sie den Prozesses für den anderen Arm und stellen Sie sicher, dass beide Arme 
auf dieselbe Breite eingestellt sind. 

 

Abb. 3 

7. Nachdem Sie die Stützen (und die Seitenarme falls erforderlich) in ihrer Breite an die Wanne 
angepasst haben, platzieren Sie die Basis des Stuhls auf dem Wannenrand (lange Kante). 

8. Lösen Sie von Hand die die Muttern, welche die seitlichen Stützen fixieren. Stellen Sie beide 
Stützen so ein, dass auch die beiden Füße auf gleicher Länge sind und sicher auf dem 
Wannenrand aufliegen. Ziehen Sie die Muttern danach wieder fest, um die Basis der 
Komponente zu fixieren. 

9.  Wenn Sie mit der Installation der Basiseinheit fertig sind, können Sie den Sitz befestigen. 
Heben Sie dazu die Sitzfläche vorsichtig auf die Basis. Dazu muss der Sitz mit dem Loch auf 
seiner Unterseite (s. Abb. 4) auf den Stiel der Basis gesteckt werden. 

 

Abb. 4 

PRÜFEN DES GERÄTS 
Bevor Sie den Sitz verwenden, ist es wichtig, dass Sie ihn auf seine korrekte Installation überprüfen. 

Drehen Sie dazu den Sitzteil um volle 360° und überprüfen Sie, ob der Sitz wie gewollt alle 90° fest 
einrastet (s. Abb. 5). 

   

Abb. 5   Abb. 6 
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Um den Sitz nach seinem Einrasten weiter zu rotieren, heben Sie einen der Hebel an der Seite des Sitzes 
(s. Abb. 6) an und und rotieren Sie den Sitz zur nächsten Einrast-Position weiter. 

Zum Schluss prüfen Sie den Sitz auf seine allgemeine Stabilität. Wenn Sie mit der Prüfung zufrieden sind, 
ist Ihr “Coniston” bereit für den Einsatz. 

Es ist wichtig, dass Sie den “Coniston” vor jedem Einsatz auf seine Sicherheit überprüfen. Sollte 
der Sitz oder Rahmen lose sein, so wiederholen Sie die Schritte zur Installation wie oben 
beschrieben. 

ANBRINGEN DER ERHÖHUNG 
Falls nötig, kann der “Coniston” mit einer Erhöhung ausgestattet werden, die dem Sitz 
zusätzliche Höhe verleiht. Um diese anzubringen, entfernen Sie den Sitz von der Basis 
und fixieren Sie die Erhöhung auf der Basis mit Hilfe der vier mitgelieferten Schrauben 
und Muttern. Nachdem sie sichergestellt haben, dass Schrauben und Muttern der 
Erhöhung festsitzen, stecken Sie den Sitz wie zuvor beschrieben wieder auf die Basis. 

Überprüfen Sie auch hier wieder die korrekte Rotation des Sitzes, indem Sie ihn 360° 
drehen und alle 90° einrasten lassen. 

Abb. 7 
Die Benutzung dieser Erhöhung verändert den Schwerpunkt des Sitzes. Es wird deshalb 
dringend empfohlen, die Erhöhung zusammen mit der angebotenen Trägerplatte zu 
benutzen, um ein Kippen des “Coniston” zu vermeiden. 

REINIGUNG 
Alle Produkte werden aus hochwertigen Materialien hergestellt. Es ist aber dennoch wichtig, dass Sie 
den “Coniston” nur mit einem nicht-scheuernden Reiniger oder einem milden Waschmittel sowie einem 
Kalkentferner und mit Hilfe eines weichen Tuchs reinigen. Scheuermittel oder scheuernde Schwämme 
können Ihr Produkt ernsthaft und irreparabel beschädigen. 

ACHTUNG: Reinigen Sie Ihr Produkt täglich, um Kalkablagerungen zu reduzieren. 

NEUVERGABE 
Wenn Sie dieses Produkt neu vergeben oder gerade dabei sind, es neu zu vergeben, überprüfen Sie bitte 
alle Komponenten gründlich auf ihre Sicherheit. 

Dazu gehören: 

• Dichtheit aller Muttern, Schrauben und Rollen und andere Schraub-, Bolzen- und Eindrück-
Komponenten. 

• Kontrollieren Sie auch alle Polsterungen (falls zutreffend) auf ihre Sicherheit, Risse, etc. 

Im Zweifelsfall bitte nicht verwenden oder neu vergeben, sondern sofort Ihren Händler 
kontaktieren. 

Bei Neuvergabe kann eine Beurteilung notwendig sein, ob der Stuhl für den/die jeweilige/n Benutzer/in 
geeignet ist. 
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GEBRAUCH VON BADEÖL 
Vorsicht ist geboten, wenn Sie irgendeine Form von Badeöl oder öliger Körperlotion mit Ihrem 
“Coniston” verwenden, da dies Ihren natürlichen Hautwiderstand beeinträchtigen kann. 

Im Falle der Verwendung solcher Öle muss Ihr Sitz gründlich mit einem geeigneten Reinigungsmittel 
gereinigt werden, um alle öligen Rückstände sicher zu entfernen. Die Nichtbeachtung dieses Hinweises 
könnte Ihre Sicherheit beeinträchtigen. 

PFLEGE & WARTUNG 
Ihr “Coniston” wird mit einer vorgefetteten Drehstange geliefert. Es ist aber dennoch notwendig, dass 
Sie diese ab und zu nachfetten; dies wird die fortwährende leichte Bedienung Ihres Produkts 
gewährleisten. 

Ein erstes Anzeichen, dass Sie die Drehstange nachfetten müssen, ist eine schwerer werdende 
Drehbewegung. Darauf folgt normalerweise ein Quietschen beim Drehen. 

Um die Drehstange nachzufetten, entfernen Sie den Sitz von der Basis und fetten Sie die Stange sowie 
die Innenseite des Lochs an der Unterseite des Sitzes ein. Setzen Sie die Komponenten danach wie oben 
beschrieben wieder zusammen. 

WICHTIGE INFORMATIONEN 
Die Informationen, die in dieser Gebrauchsanweisung angegeben sind, sind nicht Grundlage oder Teil 
einer vertraglichen oder anderweitigen Verpflichtung von Aidapt Bathrooms Limited, Aidapt (Wales) Ltd. 
oder einer ihrer Vertreter oder ihrer Tochtergesellschaften und es wird keine Garantie oder verbindliche 
Vertretung bezüglich der betreffenden Informationen gegeben. 

Bitte handeln Sie nach gesundem Menschenverstand und nehmen Sie keine unnötigen Risiken bei der 
Verwendung dieses Produkts in Kauf; als Nutzer haften Sie für die Sicherheit bei der Verwendung des 
Produkts. 

Bitte zögern Sie nicht, die Person, die dieses Produkt an Sie vergeben hat, oder den Hersteller (unten 
beschrieben) zu kontaktieren, wenn Sie Fragen zur Montage/Verwendung Ihres Produkts haben. 

Altai Germany (Altai Europe Ltd.) 
Reklamationen & Rücksendungen an: 

W.H. Elektronik, Merowingerstraße 83, 47533 Kleve 
Tel: 02821/971620 | Fax: 02821/12815 


